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HNEPEJAYA A3BIKA HEMEIHKUX JIAHACKHEXTOB
B PYCCKOA3BIYHOM INEPEBO/IE
(na matepuaJie pomana P. Jo6eas Die Erbin der Teufelsbibel)

A.A. Heaxnenko, kano. ¢unon. nayk (Xapovkos)

B crarbe aHanu3upyroTcs criocoObl nepenady AUaeKkTa JIAHACKHEXTOB Ha PycCKUH s3bIK. [lenmaeTrcs BbIBOJ O
3HAYUTEIILHOM HCIIOJIb30BAHNN JUHAMUYECKON SKBUBAJICHTHOCTH, MCIONB30BAaHUY PsAJa IEPEBOAYECKUX TPHEMOB
(moGaBnenue, neKkcuyuecKas 3aMeHa, paMMaTHYECKHe 1 CTUITHCTHYECKHE TPAaHCHOPMAILIHN).
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IBaxnenko A.O. Ilepenaya MOBH JaHACKHEXTIB y pociiicbKOMOBHOMY mepekJIai. Y CTaTTi aHaNi3yIOThCS
CIocoOu Tepeadi JialieKTy JIAHJICKHEXTIB pOCIChKOI0 MOBOK. POOMTHCS BHCHOBOK IO 3HAUHE BUKOPHCTAHHS
JIMHAMIYHOT eKBIBAJICHTHOCTI, BKUBAHHS HU3KH IIEPEKIIAallbKUX IPUAOMIB (101aBaHHs], JISKCHYHA 3aMiHa, TpaMaTHIHI
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Ivakhnenko A.O. Transferring the dialect of landsknechtsin Russian translation. The article deals with
the analysis of the ways of rendering the landsknecht dialect in Russian translations. The author comes to the
conclusion that a dynamic equivalence predominates in the translation and a number of translation techniques are
employed, such as addition, lexical substitution, grammatical and stylistic transformations.
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OO0BeKTOM JaHHOM CTaThU BBICTYIAET MpooJie-
Ma [1epeiaukl TUaIeKTOB IIPH IEPEBOE C HEMELKOTO
A3bIKa HA PYCCKUM, IpeAMETOM —Iepeaayda s3bIKa
HEMEIIKHX JJaH/ACKHEXTOB. Lenp craTbu —paccMoT-
PETHh BO3MOKHBIE IEPEBOUECKHE IPUEMBI TAKOH I1e-
penaun. AKTyalbHO CTb UCCIIEA0BAHUS OIpEees-
€TCsl aKTUBHBIM UCIIOJIb30BaHUEM JIUATIEKTOB U CHU-
’KEHHOH JIEKCUKH B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM JIHC-
Kypce, a HOBU3Ha, Ha Hall B3IV, 3aKJIF0YAETCs
B KOMIUIEKCHOM aHaJIn3€ IO/IX0/I0B K [lepeiaye Jua-
JIEKTa JJAaHJCKHEXTOB. MaTepuaaoM Uil aHAIM3a
nocuayxun poman P. lro6enst Die Erbin der
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Teufelshibel u ero mepeBoa Ha pycckuii sI3bIK, BbI-
TIOJTHEHHBII aBTOPOM JAHHOM CTaThU.

[Irpoko u3BECTHO (M COOTBETCTBYIOIIAS CTAThS
B “ PoyTiiecKkoi SHIMKIIONENH IepeBoia” 3TO MOA-
TBEPIK/IACT), UTO OCHOBOIIOJIArAOIIeH XapaK TepHOM
YepToi JT0OOT0 XYI0KECTBEHHOTO POU3BE/ICHNS SIB-
JISIETCS €ro dCTeTHYecKas PyHKIHS, Ubs 11ETb — BBI-
3bIBATh T€ MJIM WHBIE YMOIINH, a TAK)KE Pa3BIeKaTh
yurareneii. Kpome Toro, B Takux TEKCTax MHPOKO
HCIIOJIB3YeTCsl BCE CTUIIMCTUYECKOE MHOTO0Opasue
JIEKCUKH, HAYUHAS OT ICTOPU3MOB M apXan3MOB U 3a-
kaHuuBas cyieHrom [ 10]. ToBopsi e o nepesode xy-
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JI0KECTBEHHOTO TEKCTa, HEJIb3Sl HE OTMETHUTh, YTO
UMEHHO CTHJIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH NCXOTHOTO
MPOM3BEICHNUS TIOIISKAT 00s13aTeIbHOMY BOCCO3/1a-
HUIO B [1eJIeBOM TeKcTe. [1oCKoNbKy pycckuii Bapu-
aHT pOMaHa JIOJDKEH 00J1a1aTh TEMH K€ 0COOCHHOC-
TSIMH, YTO U, B HaIlIleM KOHKPETHOM cJTydae, HeMell-
KWH, UCTIOJIb30BaHHAsI HAMU TIEPEBOTIECKAsI CTpaTe-
TYsI JISKHT B paMKaX KOMMYHHKaTUBHO-(YHKITMOHAIT-
HOTO TIOJTX0/1a, @ TAKKE CBsI3aHa C IIOHSATHEM JMHAMH-
YeCKOI/ (PyHKITMOHATILHOM SKBHBATICHTHOCTH. [ TepBbIii
YTBEPXKIALT, UTO “TIepeBOJI — ATO CPEACTBO CO3/a-
HHS1 KOMMYHHKAIIAA MEKITY TIPEIICTABUTEIIIMU PA3IIY-
HBIX KYJIETYD, @ IEPEBOIYHK BBICTYITACT MOCPESTHUKOM
Takol KoMMyHHKaru” [12], B TO BpeMs Kak Io-
CIIeJTHee TIPE/IIoIaraeT, 4To “IpoLece MepeBoa orl-
penenseTcs Ha OCHOBaHMH TOTO, UTO IIeJIeBast ay/Iu-
TOPHSI TOJDKHA TaK TOHUMATh ITePEBEICHHBIH TEKCT,
9TOOBI 3TO IOHUMAHUE COBITAJIO C TOHUMAaHUEM TEK-
CTa OpUrHHANA Y HCXOHO#H aynuropuu’” [7].

P. JIroGens — coBpeMEeHHBIN HEMEITIKHI ITHCATEb,
TIOJTB3YIOIIUIACS TTOITYIIIPHOCTBIO KaK y ceOst Ha POIIH-
HE, TaK 1 3a pyoeskoM. HaumHasm oH CBOIO JAesTeNb-
HOCTb C JKaHpa HayqdHOU (JaHTACTHKH, OTHAKO, HE CHHC-
KaB Ha 3TOM TTOTIPHIIE CJIABBI, PEIIHJI TIOTIPOOOBAThH
CBOHM CHJIBI B UCTOpUYECKOM pomane. U 31eck ero
KIaJT OTITYIITUTEIIBHBIN YCTIEX: H3-TIOJT €T0 TIepa BBIIII-
JI0 YoKe OKOJIO JiecsiTka pomaHoB. Ho ocoOyro momy-
JSIPHOCTB TOJTYHHJIa €TI0 TPHIIOT UL, TocBsieHHas “ Ko-
nekcy ['urac”, ubm pa3mMepbl HOpakaroT BOOOpaske-
Hue: 92 cm B BeicoTy, 50 ¢M B MIMPUHY, TOJIIIIAHA —
22 cM, Bec — 75 KT, a Ha ee M3TOTOBJICHHE YIILIO
160 ocrunbIx mKyp [6]. P. Iro6erst ocoOeHHO 3auHTe-
pecoBaia CBsI3aHHasI C KHUTOH JIETeH/Ta, COTIIACHO KO-
Topoii, “Koxnekc ['mrac” Obl1 HamicaH 3a OAHY HOYb
CaMHUM JIbSIBOJIOM, B ITOJITBEPIKICHHAE YeMY Ha OJTHOM
W3 CTPAHUII PUCYTCTBYET N300paKEHUE OTIIA 3714 —
OTCIOZIa ¥ BTOPOE Ha3BaHWE KHUTH: OMOIUsSI IbSBOTIA.
JIro0OTIBITHO OTMETUTH TOT (DAKT, YUTO TIUCATEITH, PAC-
CKa3bIBasi MPUIYMaHHYIO UM UCTOPHIO X paHUTEICH
Kozekca, BappHpyeT ®aHp UCTOPUICCKOTO pOMaHa
B paMKax TPHJIOTHH: TaK, epBbIii ToM, “ Kogekc JIro-
nudepa”, MOXKHO CIMTATH IPKUM 00pa3IioM KaHpa
“horror”; Bropoii ToM, “ Xpaunurenu kogekca JIrorm-
(depa”, HeceT B cebe ps YepT TFOOOBHOTO POMaHa;
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a Tpetui, “ Hacmegauiia koaekca Jlronmudepa”, cko-
pee, MOKHO Ha3BaTh MCTOPHKO-TIPHKITIOYCHICCKHM.
Kaxk n3BecTHO, aBTOPBI HCTOPHIECKUX POMAHOB,
cTapasich MPUIATh CBOMM TEKCTaM JIOCTOBEPHOCTB,
BCTaBJISIFOT B HUX ONMCAHUS 00BIYaeB TOTO IIepHO/Ia
BPEMEHH, B KOTOPBIH POUCXOAUT JICUCTBUE CIOXKETA,
OJISKIIBI TEPOEB, CPEICTB MEePEIBUKECHUS, MEOCITH
U T.IL B paccmarprBaeMoM HaMu poMaHe BCe 3TO MPH-
CYTCTBYET: TEPOH HOCST ILISIBI C IEPhSIMH, €3/IT
B KapeTax, CTPEIISIOT U3 MYIIKETOB U MIHCTOJICTOB
C KPEeMHEBBIM HIIM KOJIECIIOBBIM 3aMKOM, XpPaHST
TIOPOX B MEIIOYKaX, IPUKPEIUICHHBIX K OaHI0IbepaM
u 1.1. OMHAaKO aBTOpP UAET HECKOJBKO Jajblle:
MTOCKOJIbKY JICHCTBUE pa3BOPAUYNBACTCS BO BpEMEHA
TpunuarunetHeii BoiiHbI, Ha TeppuTOpHH CBAIIICHHOMN
PHUMCKOI UIMIIEPUH, U B BOOPYKSHHBIX CTOIKHOBEHHUSIX
YYaCTBYFOT JIFOIIU Pa3JINYHBIX HAIMOHAILHOCTEH, TO-
BOPSIIIIKE HA CBOEM POJTHOM si3bIke, P. [{to6ens yac-
TUYHO O0(OPMIISIET TUATIOTH Ha COOTBETCTBYIOLIEM
SI3BIKE: TaK, B Pa3roBOpax IMIBEIOB MOSIBIISTFOTCS Perl-
JIMKH Ha MIBEJICKOM, 3HATh HHOT/IA H3bSICHSIECTCS 10-
(paHIy3CKH, He3yUT BO3MYIIIEHHO OOPMOYET YTO-TO
MO-JIATHIHK WM T THPYeT HOBBIi 3aBeT Ha peBHe-
rpedeckoM. OcoOeHHOCTH Tiepeadn OA00HBIX S3bI-
KOBBIX BKPAIUICHHUI COCTABIISIOT IEPCIICKTUBY HAIIIe-
IO MCCIIEA0BaHNs, a cevac X0TeNnoch Obl moApoOHee
OCTaHOBHTKCS Ha ITepe/iade TUaIeKTa JaHICKHEXTOB
B TIpOIIecce MepeBo/ia poMaHa Ha pyCCKHi s3bIK. Cpaszy
XOTHM OTMETHTB, 4YTO CBOH aHAJIM3 MBI OyZIeM TIPOBO-
JTUTH B paMKaXx TaK Ha3bIBAEMOT0 “ IECKPUTITHBHOTO”
T.€. OIHUCATENBHOTO, TI0/IX0/1a, HE MPE/IIOJIAraloIIero
KaKHX-THOO CEPbE3HbIX KPUTUYCCKUX 3aMEeUaHHN
(mocnentee 66110 GBI TEM OOJIEE CTPAHHO, YTO pac-
CMaTpUBAEMBbIH ITEPEBO/I BBIITOJTHEH aBTOPOM HACTO-
siiieit ctatbu). BooOiiie, 0/1iH U3 OCHOBATENCH 1aH-
HOT'O HaIpaBJIeHUsI B liepeBoioBeieHnH, k. Xonmc,
Ha3bIBAET TEOPHIO IIEPEBOIA  AMCIATIIMHOMN, 3aUMCTBY-
IONIEH CTPYKTYPY, IIEJH © METOJIbI y €CTECTBEHHBIX
HayK. B pamkax 31o¥ TUCIUTIMHBI JOJDKHBI CYIIIECTBO-
BaTh YHCTHIC M IPUKJIA HBIC HAIPABJICHUS UCCIICIO-
BaHWS, MPUYEM YHUCTOE HAMIPaBJICHHE JIOJDKHO, B CBOIO
o4epeib, ICJIUTHCS HAa TCOPETUIECKOE U ICCKPUIITHB-
Hoe (onucaTenpHoe) HanpasieHus. OCHOBHOE BHMMa-
HHE 3Ta HayKa JOJDKHA YIS T TEOPETHUECKUM H JIEC-
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KPHUITTUBHBIM HAIIPABJICHUSM HCCIICIOBAHMUS, B TO BPE-
M KaK JIF00ast PECKPUTITUBHAS OPHEHTAIHS BO3MOXK-
Ha JIVIIIb B paMKax MPHUKIIAJHON Hayky. OCHOBHBIE T1ENTH
COCTOSIT B TOM, YTOOBI aHAJTU3UPOBATH, OOBICHITH
H [peJICKa3bIBaTh IepeBoAueckue sBenus” [5]. Bipo-
4yeM, TIOCIICIHEH 1IeNH, T.€. “TIPpeICKa3aHuI0” , B paM-
Kax 3TOW CTaThU BHUMAaHUE YIeNsThCS He Oy/IeT.

JlaHACKHEXT, COTIIaCHO TOIKOBOMY CJIOBapIo Yiia-
KOBa, "B cpeaHue Beka B 3amagHoi EBporie — HaeM-
HbI# conpar, patauk” [4]. P. Iro6ens oOpariaeT BHU-
MaHue YyuTaresnei Ha JBe IPUYUHBI, TOOYKIaBIIHE
JIIOICH UITH B HACMHUKH: BO3MOXHOCTH H30€KaTh
TOJIOJTHOM CMEPTH U JKeJlaHue HAKUTHCS. [lockonbky
B [epMaHiy Ha TOT MOMEHT YiKe CYIIECTBOBAIO MHO-
KECTBO PA3IMUHBIX TUATEKTOB, & IUTEPATYPHBIH He-
MEIKUM S3BIK, CO3AaHHbII MaptuHom JlroTepowm,
el1ie He MOJTyYuII TOBCEMECTHOTO PACIPOCTPAHEHHS,
TO JIAaHJICKHEXTHI OOINAIMCH Ha T.H. “ TMHTBa (hpaHKa”,
TO €CTh CMECH CaMbIX Pa3HBIX HAPEUUH U CONIATCKO-
o )kaprona. BoT Ha 3ToM cBOe€0Opa3HOM JHACKTE
Y HalTMCaHbl HEKOTOpbIe nuasnory B pomane P. [lrobe-
15 “ Die Erbinder Teufelsbibel”.

Ha namm B3, pedsb TJaHACKHEXTOB MOXKHO CUH-
TaTh COIUAILHBIM THATEKTOM (3TO pedb IpeICTaBu-
TeJel OeIHBIX CI0€B 00IIeCTBa, MPOGECCHOHATILHO
3aHUMAIOIINXCS BeJIeHHEM OOEBbIX IEHCTBHIA), a Clie-
JTOBATENBHO, K HEMY MO>KHO oTHecTH cjioBa B.H. Ko-
MHCapoBa: “ iepeaya JOTOTHATEIBHON MH(OpMALIHH,
KOTOPYIO COZIEPIKaT ANIEMEHTHI COIMAILHOTO TUaJIeK-
Ta B OPUTHHAJIE, ...B IepeBo/ie Bo3mokaa” [3]. B mpo-
1ecce nepenadyr 3TOro JUaIeKTa Mbl CTOJIKHYIHCH
C JIByMsI OCHOBHBIMH TTpo0sieMamu: 1) MOHMMAaHHsI OpH-
TUHaA; 2) TIOUCKOB COOTBETCTBHI TAHHOMY JTHATICK-
Ty B PyCCKOM SI3bIKE C Y4ETOM 0COOEHHOCTEH 11ere-
BO# ayauTopuu. Boblirytio oMoIIhs B peIleHu  mep-
BOH ITPOOJIEMBI OKa3ajl caM aBTOp, JaBIININ B ITOCIIS-
CJIOBHH K KHUTE CJIOBapHK YKaproHa JJAHICKHEXTOB (071-
HAKO B HETO BOIIUIH HE BCE JIEKCEMBI), @ TAKIKE CITEITH-
anu3upoBaHHbIe cailTel B IHTEpHETE. UTO XXe Kaca-
€TCsl BTOPOM IMPOOJIEMBI, 8 UMEHHO TIepeaadH TUAI0-
TOB Ha IEJIEBOM SI3BIKE, TO 3/1€Ch MBI pyKOBOJICTBO-
BAJTUCH JIBYMsI KDUTEPUSMHU: BO-TICPBBIX, TPAIHITUCH
TIepeIady TAKOTO JUAICKTa, U BO-BTOPBIX, OYKUIAHHS-
MH 11e51eBo# aynutopuu. Hanbomee sipkum nprMepom

YCIIEIIHOTO TePeBoa 00bEMHOTO TEKCTA, HAITHCaH-
HOTO MOYTH UCKITIOUNTENFHO Ha PACCMaTPUBAEMOM
JIMAJIeKTe, MOKHO CUMTATh PYCCKHA BapuanT “ CuMmi-
miuuccumyca” I'SLK. I'pummenscxaysena, co3an-
HBIH A. Mopo3oBbiM [1]. B ¢Bsi3u ¢ oTCyTCTBHEM
JaHHBIX O CyIecTBOBaHUM B 16-17 Bekax pycckoro
COJITATCKOTO AWANEeKTa, MEPEeBOAYMK Mpuberaet
K HCIIOJIE30BAHHIO MaPKEPOB MTPOCTOPEUHS, TEM Ca-
MBIM COXPaHsisl CHI>KEHHBIH XapaKkTep CTHIIS OPUTH-
HaJa, a Tak)Ke apXau3MoB, IOAUEPKHUBAs HCTOPUYEC-
KYIO IUCTAHINIO MEXK/Ty BpeMEHEM POMaHa U repe-
Boja. Hanpumep: “ B Harre Bpemst (Koraa TOJIKYIOT,
9TO OJIM3HUTCS KOHEII CBETA) HAIILIO Ha JIFOEH MOJII0-
T0 3BaHUsI [IOBETPHUE, IPU KOEM CTPaXKIYIIKE OT HETO,
KOJTb CKOPO UM yacTcs HarpabacTaTh 1 Ha0apbII-
HUYAaTh TOJIIMKO, YTO OHU, TIOMUMO HEMHOTHX TeJlie-
POB B MoIITHe, 003aBeIyTCs elie ITyTOBCKUM IUIaTh-
€M 110 HOBOM Mojie” 1 T.11. (TaM xe).

VYurs gaHHbIi IpUMeED, U TOXKE TTOTEPTIEB HEYIAuy
B MOMCKE aHaJoTa pacCMaTpUBAaEMOro IHaJIEKTa
B PYCCKOSI3BIYHOM KYJIBTYPE, MbI PEIIMIIH OCIIEIOBAT
IO ITyTH, TPOJIOKEHHOMY A.. MOpO30BBIM. A ITOCKOJIb-
Ky nepeson Die Erbin der Teufel sbibel 6b11 3akazan
HaM M3/IaTEECTBOM, IIPEUMYIIIECTBEHHO BBIITYCKAO-
UM CYTY00 TIOMYJISIPHYIO JTUTEpaTypy (TpHILICPHI,
“ TaMCKHE” POMaHBI, IETEKTUBBI U T.I1.), MBI [IPE/ITOY-
JIH, TIO BO3MOYKHOCTH, N30eraTh apXandHoH JIeKCHUKH,
KOTOpPasi MOKET OKa3aThCsl HEOHATHOMU IEJIEBOM ayu-
TOPHH, 1 YIETUTh OOJTbIlIe BHUMAHMS MapKepam Mpo-
cropeuns. Bmecre ¢ TeM, HelleH3ypHbIE BEIPaKEHUS,
BCTpPEYAIOIINECs B OPUTHHAJIE, B IEPEBO/IE MBI 3aMe-
Hsu 3BheMu3MaMu. Ha Hant B3misiT, 9TOT IpreM 1mo-
MOT TiepeiaTh 0COOEHHOCTH COIMAILHOTO THATIEKTa
HAEMHHKOB, HE BHI3BIBAS PEAKITH OTTOPKEHUS HITH
HETIOHNMaHWS Y [IETIEBOH ayTUTOPHH.

PaccMoTpuM mepeBos 0OHOTO M3 TaKOro Jua-
noroB. [lomyepkrBaneM BbIACTICHBI MAPKEPHI TIPO-
CTOpEU U 1 JIGKCEMBI U3 COJIATCKOTO skaprona. Opu-
TVHAT.

, Die anderen Sindfeger bereiten sich jetZ
drauf vor, Prag zu iiberrennen un’ sich die Beutel
mit dem Gold aus den Dofelmdnnertempeln
vollzustopfen®, brummte einer. ” Verdammter
Beseff.”
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, Gar nich’ zu barlen von den Mossen“, sagte

ein anderer. , Wenn die Beseffler mit dem

Beutelstopfen fertig sin’, stopfen sie die

Couraschen, wo se se erwischen. Ah, Scheifse—

Prag soll voll von Wunnenbergen sein!“

» Un’ Schreffenbethen so gros wie anderswo

Difftelhduser!”

» Un’ Schreffen, die's dir mit dem Giel machen,

alswdr’ dein Schwanz,n Gitin!*

» Un’ wir wer’n hier kandirt wie Weighulme un’

konn' dem Gugelfranzen hinterherlaufen, biser

sein Geschdft erledigt hat.”

« cheipe!”

Der Anfiihrer der Dragoner stapfte herein, ein

Hauptmann mit einer Narbe, die sich quer ziiber

das Gesicht zog.

. Hort auf zu juverbossen, man hért euch quer

tiber’n Terich!" , schnauzte er. ,, Du, du, du und

du — erste Wache. Alcht euch!* [8]

TonkoBanue nexkceMm COJIIATCKOIO XaproHa, rmpe-
noxxenHoe P. [lro0erneM, a Taxoke HalIeHHOE Ha CITe-
uanu3upoBaHHbiX caiirax [9; 11]: Sindfeger —
Todtschldger, Beseffler — Bescheisser/Betrieger,
Barlen—reden, Wunnenberg —Hiibsche Jungfrawen,
Schref — hur, Beth — Haus, Difftel — Kirch, Giel —
Mund, Gitin — sucklin brot, Kandirer — \lerdorben
Kauffmann, Weifhulm — Einfdltig Volck,
Gugelfrantz — Minch, Juverbossen — Fluchen,
Terich —land, Alchen — geen

JlaHHBIN 1UaOT, KaK BUIUM, HACKIIIICH MapKepa-
MU IMIPOCTOPCUUA U CHIKEHHOM HCKCHKOﬁ, npu4ycMm
K TICPBBIM OTHOCUTCA HE TOJIBKO CHCHI/I(bI/I‘-ICCKaH JICK-
CHKa, HO U XapaKTCPHOC MJIA pSUH H606p330BaHHI)IX
nrozeit “ ipormiareiBaHue” YacTei CoB, HarpuMep: un’
(und), nich’ (nicht), drauf (darauf) u T.x1.

PaCCMOTpI/IM TaKHEC JICKCEMBI B nepBoﬁ PCIINIUKE
nuarora: Sindfeger (youiiia, pa300iHHUK, TOJIOBOPE3),
Dofelminnertempeln (3Hauenws ciioBa He HaiiICHO)
u Beseff (pyratesbctBo). [T0CKOIBKY B peIUIHKe CO-
AaTa 3BydUT HCHPUKPLITAsA 3aBUCTb K CBOUM TOBApU-
II1aM U3 IPYroro oTpsiaa, HOJIy4HBIINM IIAHC rpabuTh
Hpary, MBI COYJIM HEBO3MOXKHBIM UCIIOJIL30BATh B TCK-
CTC IIepcBOaA TOYHBIA DKBUBAJIEHT JIEKCEME
Sindfeger: cHHOHUMUYECKHU# PSIZT B PYCCKOM SI3BIKE
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TPEICTaBIICH CIIOBAMU C OTPHUIIATEIILHOW KOHHOTAITH-
€i, ¥ TOTOMY MBI IPUOCTIIH K MPUEMY KOHTEKCTYalIh-
HOW 3aMeHBI, BLIOpaB BapuaHT “xpadperisr” . O0bsic-
HeHus Tomy, uTo Takoe Dofelménnertempeln, Ham
OOHapYKHTh HE YIAJIOCh, OJTHAKO U3 KOHTEKCTA SICHO,
9TO peyb UJET 0 OOTATHIX TOPOKaHAX; KPOME TOTO,
Tempel o3Hagaet “ xpam, CBATUIHAIIE , ¥ TIOTOMY MOX-
HO TIPE/IIOJIOKHTh, YTO COJIATHI COOUPAMCH IPaOdUTh
oorateie qoma. Beseff — pyrarensctBo, yeunenHoe
npeCTosIIMM eMy Verdammt, T.e. “ IpOKIIAThIH, Yep-
TOB” , B 3T0# KOpOTKOH (hpa3e BOILIOTHIIOCH BCE HETO-
JIOBaHHE JIAHJICKHEXTA B CBSI3U C HECTIPABETHBOCTHIO
’KU3HH: €T0-TO OCTABUITU B apbeprap/ie, ¥ OH HE CMO-
KET HUKOTO Orpaduth. [I03TOMY 3/1€Ch MBI HCIIOJTB-
30BaJIM TIPUEM CMBICIIOBOTO Pa3BHUTHUS U IEepPeIaIn
¢dpazy kak “[loBesno, Hu4ero He ckaxens” . Kpome
TOTO, YTOOBI MPUIATH PETUTHKE HEOOJIBIIION HAJIET ap-
XaHYHOCTH, cJI0BO Beutel (cymka, Kolenek) Mbl me-
peBeN Kak “MormHa” .

Perrka Broporo J1aHACKHEXTa TaKKe HACHIIICHA
MapkepamHu rpoctopeuns: barlen (rpenatbest, 60:1-
tath), Couraschen (KeHIIMHBI, AEBYIIKH),
Wunnenberg (kpacuBast eByIika); Takxe 31eCh Ha-
xoauM psin pyrarenabeTs: Mossen, Beseffler, Scheifse.
['maron barlen mMbl 3aMeHUTH HEHTPaATBHBIM “ TOBO-
puTh” B neenpuyactaoit Gopme, Mossen nepenanu
PasroBOPHO-TIPOCTOPEYHBIM Oabbl; ekceme Beseffler
no00pasM JOCTaTOYHO TOYHBIN SKBUBAJICHT, HE 00-
JIaTAFOIININA, OJTHAKO, TAKKM PE3KO CHHKEHHBIM CTH-
aeM: sacpanyst; COUraschen —ciioBo ¢ TeM ke KOH-
TEKCTYaJIbHBIM 3Ha4eHUEM, 4TO 1 MOSSen, — Ml pe-
IIVJIK TIepeIaTh TaK JKe, KaK U MOCIIeHee, HO C yTO-
HEHUEM “DIIyNbIi” : 2nynsix 6ao.

Jlexcemy Schreffenbethen, cocrosiyro u3 nByx
cno: Schreffen (mpocruryrku) u Bethen (moma), He-
CMOTPS Ha HAJTMYHUE B PYCCKOM SI3BIKE HCTOPHUYECKU
OMM3KOTO SKBHUBAJIEHTA “ JIOM TEPIIMMOCTH” 1 * TTyOITY-
HBIN oM™, MBI TIPEIITOWIN TIEPEIaTh O0JIee CoBpe-
MEHHBIM 3KBUBAIICHTOM (60poev), 0 IBYM IPHUH-
HaM: BO-TIEPBBIX, 9TO CJIOBO (DPAHITY3CKOTO MPOUCXOXK-
JICHUS, @ 3HAYHT, MOYKET UCTIONIH30BAThCS B “ TMHTBA
(dpanka” ; ¥ BO-BTOPBIX, OHO KOPOYE U OTPHIBUCTEE,
Y TIOTOMY XOPOIIIO BITUILIETCSI B PEUb JIAHIICKHEXTOB,
“rnoTaronux”’ OKOHYaHUSI CIMIIIKOM JTHHHBIX CJIOB.
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3ICTABHI CTYAII TA NEPEK/TAJOSHABCTBO

Jlexcema Diftelhausnpumeuarensia Tem, 9to mep-
Bas YaCTh ATOTO COCTABHOTO CJIOBA O3HAYAET “Iep-
KOBB", a Bropas —“ gom” . Takum 00pa3om, B TaHHOM
cllydae 00pa3yeTcsi TABTOJIOTHYECKOE CJIOBOCOUYETA-
HUE “TIEPKOBHBIN JIOM” , €CJIM TIEPEBOIUTE OYKBAIBHO,
WK e “ 3/JTaHne IEPKBH , €CITH BBIOPATH IPYroi CH-
HOHHUM M3 PsiJia 3KBUBAJIEHTOB JiekceMbl Haus. OHa-
KO ITEPBBI BAPHAHT 3BYYHT HE TI0-PYCCKH, @ BTOPOU
HE MTOJIXOJTUT JJIs TPUMEHEHUS 371€Ch B CBSI3H CO CBO-
€ SIPKO BBIPasKeHHOH MPUHAIEKHOCTHIO K O(UIIaITb-
HO-/ICNIOBOMY CTHITIO. YKertast COXpaHHUTh HATHYHUE JIBYX
CJIOB B OTIPEICIICHAN H TIPH 3TOM HE HapyIITUTh OO
CTWIb OTPBIBKA, MBI IIPUMEHIITH TIPUEM KOHTEKCTYaTh-
HOU 3aMeHbI: domoe booicuux.

B cnenyromeii perinke JTaHICKHEXT BBIPaKaeT
CBO¥ BOCTOPT Tiepe/1 paboTaronmMu B O0PIEIsIX Mpo-
crutryrkamu (Schreffen). Jlekcemy Schreffen mer
TIepeIaJIv C IIOMOIIIBIO ITPHUeMa POIOBUIOBO 3aMEHBI
KaK 0egaxit, OJJHOBPEMEHHO HCIIOJIL30BaB 3/1€Ch Map-
Kep npocTopeunst. Best ¢pasa Obuta moaseprayTa psay
npeoOpa3zoBanHmii. Bo-niepBbIX, 0HO JUTMHHOE BBICKA-
3BIBAHHE MBI PA3JeNIMIIN Ha JBa 0OJIee KOPOTKUX;
BO-BTOPBIX, UCTIOJIb30BAJIH TPUEMbI KOHKPETH3AIHN
(cocym), nobasnenus (¢ maxoii cmpacmoio), pomo-
BHJIOBOM 3aMeHBI (x1ebey craoxuit).

B oTBeTHON peruiMke coiaaaT BO3MYIIEH TEM,
YTO UM MPHUXOAUTCS CTOSATH JIATEPEM U yXaKUBaTh
3a JIOIaIbMH, IPUYEM CpaBHUBAET ceOsl ¢ “ImpocTad-
KOM 13 Hapoza” . 371eCh MBI HCIIOJIb30BAIA TUHAMU-
YECKYI0 SKBUBAJICHTHOCTh, 3AMEHHB 9TO CPaBHEHHE
APYTUM (Cuoum Kaxk Ha npuesisu), IPUEMbI CMBICIIO-
BOT'0 pa3BUTH (TIOCIICIHSIS YaCTh IIPETIOKCHHS : HOKA
OHU He obne2uamcst) U fo0aBaeHus (3Hauum); moc-
JIeTHEeE TAKKe SBISICTCS MapKepPOM IPOCTOPEUHS.
[Ipuem noGaBneHUs UCTIONB30BAH U B CIEAYIOIICH
peruuke: Jepvmo, 00HUM cro8om! — ¢ TENbIO yCH-
JICHHSI Pa3rOBOPHOTO XapaKTepa TEKCTa.

B nocnenneit permnvke, npuHaAiIeKaIei 3ame -
IIeMy B MTAJIATKY KaluTaHy, MbI TIPUOETIIN K IPHEMY
JICKCHYECKON 3aMEHBI C MapKepaMH TPOCTOPEUHS
Xopout, opeme, Ha 6C10 OKpy2y N apXau3MOM CKeep-
HOCI08UNb, 9TO TIOMOTJIO HAM JIOCTHYh TUHAMHYEC-
KOU SKBHBAJICHTHOCTH. YTO Kacaercs mocieanei ¢pa-
3bl, TO B OyKBaJILHOM IE€peBO/Ie OHA O3Hauaet “ Y u-

Te!” —pycckue BapruaHThl MbI BRIOUPAITH U3 CIIeTIyI0-
miero psjaa: “Bon orcroma”, “Ionum Bor” , “ Youpaii-
Techy”, “ BeImomHATh!” ¥ B pe3ynsrare 0OCTaHOBUIINCH
Ha “ITouum orcroma!”, couta sxkBuBayeHT “ BeImo-
HATB!” XOTS M ITOIXOISIINM 10 CTHIIMCTUKE, HO JT0C-
TATOYHO MPOTHBOPEYHUBBIM C TOUKHU 3PSHHUS HCTOPHU-
YECKOM MpaB/Ibl.
B pe3synsrare B iepeBojie OTPHIBOK CTaJ BBITIIS-
JIeTh CIIeTyroM 00paszom [2]:
— /lpyeue-mo xpabpeyvt comogsamcsa ceudac
63amy lIpazy; mam-mo oHu HabvLIOM MOWHY 30-
JOmMoM u3 0omos bozaueil, — NPoBOPYANL OOUH.
— llogesno, Huue2o He ckadiceutb.
— He 2o060ps yorce o babax, — 0obasun opyeoil. —
Kozoa smu 3acpanywl 3axonyam Habusamv Mow-
HY 360HKOU MOHEmOl, MO HAYHYM HAOU8amMb Koe-
uem Opyeum 2ynvlx 6a6 — npsamo mam, 20e noti-
marom. Bom eedv uepm! Ilpaea, nocosapusaiom,

NOJIHA-NOIHEXOHbKA CMA3ZNUBLIX 0eBOK!

—A 60[)06]1612 mam CcnojlibKO, CKOJIbKO 6 UHblX

Mmecmax — oomos boowcuux!

— A xakue 6 mex bopoenax oesaxu! Cocym
¢ maxou cmpacmuio, 6yomo y mebs He Xeocm,
a xnebey caaoxuil!

— A Mol 8 5MO 8pemsa CUOUM Mym, KaxK Ha NPUs-
3u, unu becaem 3a 10UAOKaMU, NOKA me He 00-

Jle2Yamcsi, SHaYum.

— Lepomo, o0Hum crnogom!

Tsaoceno cmynasi, 6 0om eoutell Kanumau opa-

eyH. Jluyo e2o 6vi10 00€300PAINCEHO WPAMOM,

NPOMAHYBUUMCS OM BUCKA K NOOOOPOOKY.

— Xopow ckeeprocnosums, opeme mym Ha 6cio

okpyey! — paexuyn on. — Tot, mol, mol u moi —

nepsas cmpadxca. [owiu omciooa!

Takum 00pa3om, B MPHUBEACHHOM BBIIIE OTPHIBKE
OBLIN UCIIOJIE30BaHbI CIICAYIOIINE TIEPEBOTICCKUC
MPHEMBI: SBGEMH3aIIA OTACIBHBIX BHICKA3bIBAHUIA;
pa3uYHbIC BUIIBI 3aMeH (KOHTEKCTyallbHast, POJIOBH-
JI0Bast); CMBICIIOBO€E Pa3BHUTHE, 100aBJICHHE, KOHKPE-
TU3aIms; PyHKIIMOHAIBHBINA aHaor. Ha Ham B3z,
3T0 OOTaTCTBO TpaHCHOPMAIHIA TOMOTIIO COXPAHHUTh
Y CTHJIMCTHKY, ¥ CMBICIIOBOE HAIIOJITHEHUE PacCMaTpH-

Bae€MOT0 OTPBIBKA, & TAKKE — COXPAHUTh 3CTETHYEC-
KOo€ BO3JelcTBHE Ha unTarend. [lepcnekTuBoi
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HCCIICAOBaHNW, HA HAIll B3I, MOXKET CTAaTh KOMII-
JICKCHBIN aHAJIN3 nepeaaiv MHOA3bIYHBIX BKpal'UICHI/Iﬁ
B TCKCT OpUI'MHAJIA.
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